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Mr. SCHMITT's (New Zealand) remarks should road as follows:-

Mr. Schmitt (New Zealand) thought that perhaps the difficulty with
this item arose from the use in the title of the word "review" which had
a specific meaning in Article XII:4(b) regarding, import restrictions.
In the Working Party report the actual question was whether individual
contracting parties should be asked to prepare material on export
restrictions and whether the Secretariat, should be given some task
relating to the coordination of any such material so that it might be
presented in a systematic and comprehensive manner, or whether priority
should. be given to some otherenquiry. Some slight additional information
in another field of commercial policy might complete the picture for the
Contracting Parties: Much material on import restrictions, introduced
for balance of paymentsreasons or within the termsof Article XVIII, was
already available and more would be forthcoming after theapproval of the
questionnaire at this session. There were other articles in the
Agreement under which import restrictions could be imposed and if there
were enough time for governments and the Secretariat to provide and
collate such material, it mightalso becollected. Insofar as export
restrictions were concerned, his country was mainly interested in these
which particularly affected its own trade and theu would collect, full
details of those in any case.
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Le déclaration doe.Mr. SCHMIDT (Nouvelle-Zélande) doit être, libellée0
comem suit:

.M SHMICTT (Nouvelle-éZanlde) se dmaened si la difficuléUq ue souèlve ec
point en provient pas ed 'emlploi, dans 'élnonecd u point de 'lodrer du jour,
du mot e"xaemn", elquel a uen signification boni pércies dans 'larticel XII.4(b)
relatif aux restrictionsà l'imporattion. La évritable qesution poése dans le
rapport du Groupe ed travaiéltait ed savoir si chacune esd parties contractan-
ets devraitê ter inviét àè rasesmbler dse donénes our els restrictionsà e x-
porattion et si le ecSértariat edvraitê ter chareg dc coordonner ces informa-
tions de manèire qu'elles puisenstê trep érsenétes d'une fç on rationnelle,
dans un tableau 'ednsemble, ou si l'on edvraitdoner la pnrioriét à une auter
enqêute. Quelques informations suppémelntaies/unr atuer aspect ed la politique
cmmeorciael pourraient cmopéletr el tableau qui esarit somuisa ux Parties
ontract.ntes. Doesdonné&s substancieuleu sur leu restrictions àal'importa-
tion imposéesen cas de difficultés dans la balance des paiements ou sur celles
qui relèvent del'article XVIII ont déjà été recueillies et d'autres par-
viondront lorsque le questionnaire aura été approuvé à la présente session.
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D'autres articlesdel ' Accord autorisent le rececurs aux restrictionsà l'importationet,aucas ou les gouvernments et l- Secrétariat dispo-
seraient d' un tempe suffisant pourfourniret rassembIer les donnéecs éi;-c si.es. desren, gr_:i ts pouraiertas:iêtre recucillis àcet égard..1; =5uiconcernesonpays,laNouvelle-Zélandes'intéressesurtoutaun;1sClUrq c uncernesonipays,laNouvella-Zélande csf -n érese'ihtxouuarxct utadélegationnceasaembleratoouslesreseignementsdéssscsles su bcce.rC-;
'il.


